REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO/
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Veterinarska uprava / Veterinary Administration

VETERINARSKO POTRDILO/ VETERINARY ATTESTATION VS-40/286-Tailand

(Opomba uvozniku/Note for the importer: To potrdilo je namenjeno samo za veterinarsko uporabo. Original mora
spremljati posiljko do mejne kontrolne tocke/This attestation is for veterinary purposes only and the original must
accompany the consignment until it reaches the border inspection post)

Stevilka potrdila/Attestation reference number: .......cccoiiiiiiiiiiiin
Namembna drzava / Country Of deStiNation: ... i e e e et et et et e e b et e e e e a e aeeeaas
Drzava izvoznica / Exporting country: REPUBLIKA SLOVENIJA/REPUBLIC OF SLOVENIA
Pristojno ministrstvo / Responsible ministry: MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN

PREHRANO / MINISTRY OF AGRICULTURE,
FORESTRY AND FOOD

Organ, ki izdaja potrdilo / Certifying department: .......cieiiiiiiiii e et et e e e e e e e e
I. Identifikacija izdelka(ov) / Identification of product(s):

Ime izdelka(oVv) / Name Of PrOAUCE(S): iuiriuiuieiiiitieia ettt e a e et s et e e s e st et s et et s et et s et e b s e s e s n s e e anea e anennen

Vrsta pakiranja / Nature Of PacKaging: .oiuiuiiuiiiiii ittt et e e ettt et e et e et e e e e e e et e e e e e e neenneenes
Stevilo delov ali pakiranj / Number of parts or 9= Lol 2= T [T
N = W TR oY= A N = T T | o PP P RRPRRPN

Datum proizvodnje / ManufaCturing ate: ... e
ROK trajanja / EXPiry Aale: .ottt ettt et e et ae
St. uvoznega dovoljenja / Import permit NUMDEr ....c.iii e e a e neaeas
St. FAKEUFE / INVOICE NUMDET ...ttt

AN EEY o Yo 1 o T = UT ol T= =T <1 | e = oS

II. Izvor izdelka(ov) / Origin of product(s):

Drzava proizvodnje / Country of production: REPUBLIKA SLOVENIJA/REPUBLIC OF SLOVENIA
Drzava izvora / Country of origin:

Ime proizvodnega obrata / Name of production establishment: ..o e
Veterinarska kontrolna St. / Official @PProval NO.: ...t e e e ettt et e e e e e e e e e a e en e e e e e e enannan
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III. Namembnost izdelka(ov) / Destination of product(s):

Izdelek(ki) bo(do) poslan(i) iz / The product(s) wWill be SeNt from: ..o ees

(namembna drzava in kraj / country and place of destination)

z naslednjim(i) prevoznim(i) sredstvom(i) / with the following means of transport: ..........ccocviiiiiiiiiiiii e,

(Navedite Stevilko registracije, Stevilko poleta ali ime tovornega prevoznega sredstva. Za kontejnerje za razsuti tovor
navedite tudi Stevilko kontejnerja. / Indicate the registration number, flight number or name of the means of goods
transport. For bulk containers, include the container number.)

Ime in naslov posiljatelja / Name and address Of CONSIGNOTN: ..uiuiuirieieuetrereetrererneereenetssnstrerenrarerensnrerenetesrenenrarenrnennen

IV. Potrdilo / Attestation
Podpisani uradni veterinar s tem potrjujem, da / I, the undersigned official veterinarian certify that:

Na osnovi deklaracije proizvajalca ne obstaja dvom v On the basis of the manufacturer’s declaration there is no

resni¢nost podatkov, navedenih v deklaraciji. doubt of the authenticity of data indicated in the
declaration.

Vse surovine Zivalskega izvora (mleko v prahu in arome) so All raw materials of animal origin (powdered milk and

bile pridobljene iz Zivali, ki so bile pred in posmrtno flavours) have been obtained from animals that had been

veterinarsko pregledane in pri katerih ni bilo najti nalezljivih subjected to the ante- and post-mortem examination and

in kuznih bolezni. thereby found free of transmissible and/or contagious
diseases.

Izdelki ne vsebujejo drugih surovin govejega izvora razen Products do not contain any raw materials of bovine origin

mleka. other than milk.

Izdelki ne vsebujejo surovin ovéjega, kozjega ali jelenjega Products do not contain any raw materials of the ovine,

izvora. caprine or cervine origin.
Izdelano v / DONE @t .vvvriiiiiiii i i [ L TS 2 2 1
(kraj / place) (datum / date)
/ N Podpis uradnega veterinarja / Signature of official veterinarian(®)
’ \
’ \
! Zig/Stamp () .,
/ 7
\ T
\ D e a s
\ ? ) Ime s tiskanimi ¢rkami, kvalifikacija in naziv / Name in
AN S capital letters, qualification and title

™) Podpis in Zig morata biti v drugi barvi kot tisk./Stamp and signature must be in a colour different to that of the
printing.



